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I

(Актове, приети по силата на договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване е задължително)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 393/2007 НА КОМИСИЯТА

от 12 април 2007 година

за определяне на фиксирани вносни стойности за определяне на входната цена на някои плодове и
зеленчуци

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 3223/94 на Комисията от 21
декември 1994 г. относно правилата за прилагане на режима за
внос на плодове и зеленчуци (1), и по-специално член 4,
параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от
многостранните търговски преговори Регламент (ЕО) №

3223/94 посочва критерии за определяне от Комисията
на фиксирани стойности при внос от трети страни на
продуктите и периодите, посочени в приложението към
него.

(2) В изпълнение на горепосочените критерии фиксираните
вносни стойности следва да се определят на нивата,
посочени в приложението към настоящия регламент,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Фиксираните вносни стойности, посочени в член 4 от Регламент
(ЕО) № 3223/94, се определят, както е посочено в таблицата в
приложението.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 13 април 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 12 април 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG13.4.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 98/1

(1) ОВ L 337, 24.12.1994 г., стр. 66. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 386/2005 (ОВ L 62, 9.3.2005 г., стр. 3).



ПРИЛОЖЕНИЕ

към регламент на Комисията от 12 април 2007 година за определяне на фиксирани вносни стойности за
определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци

(EUR/100 kg)

Код по КН Кодове на трети страни (1) Фиксирана вносна стойност

0702 00 00 MA 98,8
TN 143,7
TR 163,7
ZZ 135,4

0707 00 05 JO 171,8
MA 102,5
TR 150,0
ZZ 141,4

0709 90 70 MA 63,5
TR 122,9
ZZ 93,2

0709 90 80 IL 84,1
ZZ 84,1

0805 10 20 EG 49,0
IL 41,3
MA 44,1
TN 56,9
TR 74,9
ZZ 53,2

0805 50 10 IL 65,6
TR 68,4
ZZ 67,0

0808 10 80 AR 85,4
BR 87,0
CA 124,4
CL 87,8
CN 102,6
NZ 121,5
US 131,2
UY 64,6
ZA 94,3
ZZ 99,9

0808 20 50 AR 78,6
CL 93,2
ZA 84,8
ZZ 85,5

(1) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 394/2007 НА КОМИСИЯТА

от 12 април 2007 година

за изменение на приложение І към Регламент (ЕИО) № 2092/91 на Съвета относно биологичното
производство на земеделски продукти и неговото означаване върху земеделските продукти и

храни

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2092/91 на Съвета от 24
юни 1991 г. относно биологичното производство на земеделски
продукти и неговото означаване върху земеделските продукти и
храни (1), и по-специално второто тире от член 13 от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно принципите за биологично производство на
ниво стопанство, както е посочено в приложение І към
Регламент (ЕИО) № 2092/91, селскостопанските животни
трябва да бъдат хранени с биологично произведен фураж.
Все пак ограничена част от фуражната смеска за дажбите
може да съдържа фураж, произведен при преход от
конвенционално към биологично производство, както е
посочено в член 4, точка 24 от Регламент (ЕИО)
№ 2092/91.

(2) Производителите в някои държави-членки в момента са
изправени пред недостиг на биологичен фураж заради по-
слабата от средното ниво реколта на биологични култури,
засилените законови изисквания относно биологичния
произход на фуража и разширяващите се пазари на
биологични продукти. За да бъде смекчен този недостиг,
се смята за целесъобразно за известен период от време да
се допусне повишаване на процента на фуража,
произведен при преход от конвенционално към

биологично производство, който може да бъде включен
във фуражните дажби.

(3) Временното повишаване на допустимия процент на
фуража, произведен при преход от конвенционално към
биологично производство, също така ще осигури бъдещите
доставки на биологичен фураж и ще стимулира
земеделските производители да преминат към биологично
стопанство, като подобри условията на пазара на фураж,
произведен при преход от конвенционално към
биологично производство.

(4) Следователно Регламент (ЕИО) № 2092/91 следва да бъде
съответно изменен.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Комитета, създаден
съгласно член 14 от Регламент (ЕИО) № 2092/91,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Приложение І към Регламент (ЕИО) № 2092/91 се изменя в
съответствие с приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след публи-
куването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 12 април 2007 година.

За Комисията

Mariann FISCHER BOEL

Член на Комисията

BG13.4.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 98/3

(1) ОВ L 198, 22.7.1991 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1997/2006 (ОВ L 379, 28.12.2006 г., стр. 1).



ПРИЛОЖЕНИЕ

В част Б от приложение І към Регламент (ЕИО) № 2092/91 точка 4.4 се заменя със следното:

„4.4. До 31 декември 2008 г. средно до 50 % от фуражната смеска за дажбите може да съдържа фураж, произведен
при преход от конвенционално към биологично производство. Когато фуражът, произведен при преход от
конвенционално към биологично производство, произхожда от единица на самото стопанство, този процент
може да бъде увеличен до 80 %.

От 1 януари 2009 г. средно до 30 % от фуражната смеска за дажбите може да съдържа фураж, произведен
при преход от конвенционално към биологично производство. Когато фуражът, произведен при преход от
конвенционално към биологично производство, произхожда от единица на самото стопанство, този процент
може да бъде увеличен до 60 %.

Горепосочените цифри се изразяват в процент от сухото вещество на фуража от земеделски произход.“
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 395/2007 НА КОМИСИЯТА

oт 12 април 2007 година

относно изменение на размера на възстановяванията, приложим за определени млечни продукти
изнасяни под формата на стоки, които не са включени от приложение I към Договора

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1255/1999 на Съвета от
17 май 1999 г. относно общата организация на пазара на
мляко и млечни продукти (1), и по-специално член 31,
параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Размерът на възстановяванията, приложими от
30 март 2007 г. за продуктите, изброени в
приложението, изнасяни под формата на стоки, които
не са включени в приложение I към Договора, са
определени с Регламент (ЕО) № 339/2007 на
Комисията (2).

(2) Прилагането на правилата и критериите, съдържащи се в
Регламент (ЕО) № 339/2007, към съществуващата в
момента информация на Комисията, води до промяна на
възстановяванията при износ, прилагани понастоящем,
както е посочено в приложението към настоящия
регламент,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Размерът на възстановяванията, определен с Регламент (ЕО)
№ 339/2007, се променя, както е посочено в приложението
към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 13 април 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 12 април 2007 година.

За Комисията
Günter VERHEUGEN

Заместник-председател

BG13.4.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 98/5

(1) OВ L 160, 26.6.1999 г., стр. 48. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1913/2005 (ОВ L 307, 25.11.2005 г., стр. 2).

(2) ОВ L 90, 30.3.2007 г., стр. 5.



ПРИЛОЖЕНИЕ

Размер на възстановяване, приложим от 13 април 2007 година за определени млечни продукти, изнасяни под
формата на стоки, които не са включени в приложение I към Договора (1)

(в EUR/100 kg)

Код по КН Описание

Размер на възстановяване

В случай на
предварително
определяне на
възстановя-
ванията

Други

ex 0402 10 19 Мляко на прах, гранули или други твърди форми, без прибавка на захар
или други подсладители, с тегловно съдържание на мазнини, непреви-
шаващо 1,5 % (PG 2):

а) при износ на стоки с код по КН 3501 — —

б) при износ на други стоки 0,00 0,00

ex 0402 21 19 Мляко на прах, гранули или други твърди форми, без добавка на захар
или други подсладители, с тегловно съдържание на мазнини 26 %
(PG 3):

a) при износ на стоки, включващи масло или сметана по намалени цени
под формата на продукти, приравнени към PG 3, получени съгласно
Регламент (ЕО) № 1898/2005

19,42 20,45

б) при износ на други стоки 0,00 0,00

ex 0405 10 Масло с тегловно съдържание на мазнини 82 % (PG 6):

а) при износ на стоки, съдържащи масло или сметана по намалени цени,
произведени съгласно условията, предвидени в Регламент (ЕО)
№ 1898/2005

61,24 64,50

б) при износ на стоки с код по КН 2106 90 98, които са с равно или
по-голямо от 40 % тегловно съдържание на млечни мазнини

79,67 83,92

в) при износ на други стоки 77,85 82,00

(1) Размерът на възстановяване, посочен в настоящото приложение, не е приложим за износа за Андора, Гибралтар, Сеута, Мелила, Светия
престол (Ватикан), Лихтенщайн, общините Ливиньо и Кампионе в Италия, Хелиголанд, Гренландия, Фарьорски острови и Съединените
американски щати, и за стоките, изброени в таблици I и II от Протокол № 2 към Споразумението между Европейската общност и
Конфедерация Швейцария от 22 юли 1972 г., изнасяни за Конфедерация Швейцария.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 396/2007 НА КОМИСИЯТА

от 12 април 2007 година

за определяне на размера на възстановяванията, приложим за определени зърнени и оризови
продукти, изнасяни под формата на стоки, които не са включени в приложение I към Договора

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на зърнени култури (1), и по-специално член 13, параграф 3
от него,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1785/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на ориз (2), и по-специално член 14, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Член 13, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1784/2003 и
член 14, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1785/2003
предвиждат, че разликата между котировките или
цените на световния пазар на продуктите, изброени в
член 1 от всеки от тези регламенти, и цените в
Общността могат да се покриват от възстановявания при
износ.

(2) Регламент (ЕО) № 1043/2005 на Комисията от 30 юни
2005 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 3448/93 на
Съвета относно системата за възстановяване на средства
при износа на определени селскостопански продукти,
изнасяни под формата на стоки, които не са включени
в приложение I към Договора, както и на критериите за
определяне на размера на такова възстановяване (3),
уточнява продуктите, за които трябва да се определи
размер на възстановяване, който да се прилага, когато
тези продукти се изнасят под формата на стоки,
изброени в приложение III към Регламент (ЕО)
№ 1784/2003 или в приложение IV към Регламент
(ЕО) № 1784/2003, в зависимост от случая.

(3) В съответствие с член 14, първи параграф от Регламент
(ЕО) № 1043/2005 размерът на възстановяване за 100 kg
от всеки от въпросните основни продукти следва да се
определя всеки месец.

(4) Ангажиментите, поети във връзка с възстановяванията,
които могат да се предоставят за износа на селскосто-
пански продукти, съдържащи се в стоките, които не са
включени в приложение I към Договора, могат да бъдат
застрашени от предварителното определяне на висок
размер на възстановяването. Следователно е необходимо
да се вземат предпазни мерки в такива ситуации, без
обаче да се възпрепятства сключването на дългосрочни
договори. Определянето на специфичен размер на възста-
новяване при предварително определяне на възстановя-
ванията е мярка, която позволява тези различни цели да
бъдат постигнати.

(5) Като се вземе предвид споразумението между
Европейската общност и Съединените американски щати
за износа на тестени изделия от Общността за
Съединените щати, прието с Решение 87/482/ЕИО на
Съвета (4), е необходимо да се направи разграничение
между възстановяването за стоки, попадащи под кодове
по КН 1902 11 00 и 1902 19, според тяхното место-
назначение.

(6) Съгласно член 15, параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕО) №
1043/2005 трябва да се определи намален размер на
възстановяването при износ, като се вземе предвид
размерът на възстановяване при производство, който се
прилага съгласно Регламент (ЕИО) № 1722/93 на
Комисията (5) за въпросните основни продукти, които се
използват през приетия период на производство на
стоките.

(7) Спиртните напитки се считат за по-малко чувствителни
към цената на зърнените култури, които са използвани
при тяхното производство. Въпреки това протокол
№ 19 към Акта за присъединяване на Обединеното
кралство, Ирландия и Дания предвижда, че трябва да се
вземат необходимите мерки, за да се улесни използването
на зърнени култури на Общността при производството на
спиртни напитки, получавани от зърнени култури.
Съответно необходимо е да се адаптира размерът на
възстановяване, приложим за зърнени култури, изнасяни
под формата на спиртни напитки.

(8) Управителният комитет по зърнените култури не е
изразил становище в срока, определен от неговия
председател,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Размерът на възстановяванията, приложим за основните
продукти, изброени в приложение I към Регламент (ЕО)
№ 1043/2005, в член 1 от Регламент (ЕО) № 1784/2003 и в
член 1 от Регламент (ЕО) № 1785/2003 и изнасяни под формата
на стоки, изброени в приложение III към Регламент (ЕО)
№ 1784/2003 или съответно в приложение IV към Регламент
(EО) № 1785/2003, се определя, както е посочено в
приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 13 април 2007 година.
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(1) OВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, изменен с Регламент
(ЕО) № 1154/2005 на Комисията (ОВ L 187, 19.7.2005 г., стр. 11).

(2) OВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 96. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 797/2006 на Комисията (ОВ L 144, 31.5.2006 г.,
стр. 1).

(3) OВ L 172, 5.7.2005 г., стр. 24. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1713/2006 (ОВ L 321, 21.11.2006 г., стр. 8).

(4) OВ L 275, 29.9.1987 г., стр. 36.
(5) OВ L 159, 1.7.1993 г., стр. 112. Регламент, последно изменен с

Регламент (ЕО) № 1584/2005 (ОВ L 280, 31.8.2004 г., стр. 11).



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 12 април 2007 година.

За Комисията

Günter VERHEUGEN

Заместник-председател
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Размер на възстановяванията, приложим от 13 април 2007 година за oпределени зърнени и оризови продукти,
изнасяни под формата на стоки, които не са включени в приложение I към Договора (*)

(EUR/100 kg)

Код по КН Описание на продуктите (1)

Размер на възстановяване за 100 kg
основен продукт

В случай на
предварително
определяне на

възстановяванията

Други

1001 10 00 Твърда пшеница: — —

– при износ на стоки, попадащи под кодове по КН 1902 11 и 1902 19, за Съединените
американски щати

— —

– в други случаи — —

1001 90 99 Мека пшеница и смес от пшеница и ръж: — —

– при износ на стоки, попадащи под кодове по КН 1902 11 и 1902 19, за Съединените
американски щати

— —

– в други случаи: — —

– – когато се прилага член 15, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1043/2005 (2) — —

– – когато се изнасят стоки, включени в подпозиция 2208 (3) — —

– – в други случаи — —

1002 00 00 Ръж — —

1003 00 90 Ечемик — —

– когато се изнасят стоки, включени в подпозиция 2208 (3) — —

– в други случаи — —

1004 00 00 Овес — —

1005 90 00 Царевица, използвана под формата на: — —

– скорбяла: — —

– – когато се прилага член 15, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1043/2005 (2) 1,214 1,214

– – когато се изнасят стоки, включени в подпозиция 2208 (3) — —

– – в други случаи 1,214 1,214

– глюкоза, сироп от глюкоза, малтодекстрин, сироп от малтодекстрин под кодове по КН
1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

— —

– – когато се прилага член 15, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1043/2005 (2) 0,911 0,911

– – когато се изнасят стоки, включени в подпозиция 2208 (3) — —

– – в други случаи 0,911 0,911

– – когато се изнасят стоки, включени в подпозиция 2208 (3) — —

– други (включващи непреработените продукти) 1,214 1,214

Нишесте от картофи под код по КН 1108 13 00, сходно на продукт, получен от преработена
царевица:

— —

– – когато се прилага член 15, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1043/2005 (2) 1,214 1,214

– – когато се изнасят стоки, включени в подпозиция 2208 (3) — —

– – в други случаи 1,214 1,214
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(*) Размерите, установени в настоящото приложение, не са приложими за стоките, изброени в таблици I и II от Протокол № 2 към
Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария от 22 юли 1972 г., изнасяни за Конфедерация Швейцария
или Княжество Лихтенщайн.



(EUR/100 kg)

Код по КН Описание на продуктите (1)

Размер на възстановяване за 100 kg
основен продукт

В случай на
предварително
определяне на

възстановяванията

Други

ex 1006 30 Бланширан ориз: — —

– с кръгли зърна — —

– със средни зърна — —

– с дълги зърна — —

1006 40 00 Натрошен ориз — —

1007 00 90 Сорго на зърна, различно от хибридите, за посев — —

(1) По отношение на селскостопанските продукти, получени от преработката на основен продукт или/и на приравнените към тях продукти, са приложими коефициентите,
установени в приложение V към Регламент (ЕО) № 1043/2005 на Комисията.

(2) Въпросните стоки попадат под код по КН 3505 10 50.
(3) Продукти, изброени в приложение III към Регламент (ЕО) № 1784/2003 или посочени в член 2 от Регламент (ЕИО) № 2825/93 (OВ L 258, 16.10.1993 г., стр. 6).
(4) За сиропи под кодове по КН 1702 30 99, 1702 40 90 и 1702 60 90, получени от смесване на сироп от глюкоза и фруктоза, възстановяванията при износ са само за

глюкозата.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 397/2007 НА КОМИСИЯТА

от 12 април 2007 година

за определяне на възстановяванията при износ в сектора на млякото и млечните продукти

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1255/1999 на Съвета от
17 май 1999 г. относно общата организация на пазара на
мляко и млечни продукти (1), и по-специално член 31,
параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Член 31, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1255/1999
предвижда, че разликата между цените на продуктите,
посочени в член 1 от горепосочения регламент, на
световния пазар и на пазара на Общността може да
бъде покрита посредством възстановявания при износ.

(2) Предвид сегашната ситуация на пазара на мляко и млечни
продукти възстановяванията при износ трябва да бъдат
определени в съответствие с правилата и някои от
критериите, предвидени в член 31 от Регламент (ЕО)
№ 1255/1999.

(3) Член 31, параграф 3, втора алинея от Регламент (ЕО)
№ 1255/1999 предвижда, че възстановяването може да
бъде различно в зависимост от местоназначението, когато
ситуацията на световния пазар или специфичните
изисквания на някои пазари водят до такава
необходимост.

(4) В съответствие с Меморандума на съгласие между
Европейската общност и Доминиканската република
относно защитата на вноса на мляко на прах в Домини-
канската република (2), приет с Решение 98/486/ЕО на
Съвета (3), определено количество млечни продукти от
Общността, изнесени към Доминиканската република,
може да се възползва от намалението на митото. Възста-
новяванията при износ, отпуснати за продукти, изнесени
по силата на този режим, трябва да бъдат намалени с
определен процент.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по млякото и млечните продукти,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Продуктите, които се ползват от възстановяванията при износ,
предвидени в член 31 от Регламент (ЕО) № 1255/1999, и
сумите на тези възстановявания са посочени в приложението
към настоящия регламент при спазване на условията,
предвидени в член 3, параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 1282/2006 на Комисията (4).

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 13 април 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 12 април 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“
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(1) ОВ L 160, 26.6.1999 г., стр. 48. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1913/2005 (ОВ L 307, 25.11.2005 г., стр. 2).

(2) ОВ L 218, 6.8.1998 г., стр. 46.
(3) ОВ L 218, 6.8.1998 г., стр. 45.
(4) ОВ L 234, 29.8.2006 г., стр. 4. Регламент, последно изменен с

Регламент (ЕО) № 1919/2006 (ОВ L 380, 28.12.2006 г., стр. 1).



ПРИЛОЖЕНИЕ

Възстановявания при износ в сектора на млякото и млечните продукти, приложими от
13 април 2007 година

Код на продукта Местоназначение Мерна единица Размер на възста-
новяванията

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 15,33

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 23,95

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 26,42

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 15,33

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 23,95

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 26,42

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 30,12

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 30,12

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 44,27

0402 10 11 9000 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 19 9000 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9900 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9900 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 21 91 9200 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9200 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg —

Код на продукта Местоназначение Мерна единица Размер на възста-
новяванията

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg —

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 91 11 9370 L20 EUR/100 kg —

0402 91 19 9370 L20 EUR/100 kg —

0402 91 31 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 91 39 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 18,52

0402 99 11 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 99 19 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 11,08

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg —

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg —

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 15,33

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 22,44

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 22,44

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg —

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg —

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg —

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 81,00

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 82,00
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Код на продукта Местоназначение Мерна единица Размер на възста-
новяванията

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 81,00

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 82,00

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 81,00

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 82,00

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 82,00

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 80,01

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 82,00

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 85,03

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 75,01

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 78,01

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 102,32

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 81,83

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 18,12

L40 EUR/100 kg 22,66

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 15,11

L40 EUR/100 kg 18,88

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 5,61

L40 EUR/100 kg 7,00

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 6,79

L40 EUR/100 kg 8,49

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 13,46

L40 EUR/100 kg 16,81

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 18,26

L40 EUR/100 kg 22,83

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 19,41

L40 EUR/100 kg 24,26

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 21,68

L40 EUR/100 kg 27,11

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 2,42

L40 EUR/100 kg 5,67

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 2,42

L40 EUR/100 kg 5,67

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 3,51

L40 EUR/100 kg 8,25

Код на продукта Местоназначение Мерна единица Размер на възста-
новяванията

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 2,42

L40 EUR/100 kg 5,67

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 3,51

L40 EUR/100 kg 8,25

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 3,51

L40 EUR/100 kg 8,25

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 3,98

L40 EUR/100 kg 9,33

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 21,31

L40 EUR/100 kg 26,63

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 21,89

L40 EUR/100 kg 27,36

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 24,26

L40 EUR/100 kg 34,72

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 25,08

L40 EUR/100 kg 35,89

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 25,08

L40 EUR/100 kg 35,89

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 24,38

L40 EUR/100 kg 34,80

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 21,85

L40 EUR/100 kg 31,42

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 21,43

L40 EUR/100 kg 30,67

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 19,41

L40 EUR/100 kg 27,78

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 17,94

L40 EUR/100 kg 25,72

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 25,55

L40 EUR/100 kg 36,75

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 25,55

L40 EUR/100 kg 36,75

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 24,26

L40 EUR/100 kg 34,72

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 27,62

L40 EUR/100 kg 39,97
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Код на продукта Местоназначение Мерна единица Размер на възста-
новяванията

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 27,21

L40 EUR/100 kg 39,24

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 26,15

L40 EUR/100 kg 37,90

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 26,54

L40 EUR/100 kg 38,46

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 22,33

L40 EUR/100 kg 31,99

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 22,78

L40 EUR/100 kg 32,74

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 20,22

L40 EUR/100 kg 28,94

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 22,64

L40 EUR/100 kg 32,42

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 20,97

L40 EUR/100 kg 29,76

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 22,18

L40 EUR/100 kg 32,40

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 21,97

L40 EUR/100 kg 31,38

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 18,14

L40 EUR/100 kg 26,08

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 22,64

L40 EUR/100 kg 32,42

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 24,82

L40 EUR/100 kg 35,74

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 22,78

L40 EUR/100 kg 32,74

Код на продукта Местоназначение Мерна единица Размер на възста-
новяванията

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 22,02

L40 EUR/100 kg 32,63

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 23,58

L40 EUR/100 kg 34,49

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 24,82

L40 EUR/100 kg 35,74

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 20,50

L40 EUR/100 kg 30,29

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 20,93

L40 EUR/100 kg 30,59

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 22,24

L40 EUR/100 kg 31,83

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 22,24

L40 EUR/100 kg 31,83

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 21,83

L40 EUR/100 kg 31,26

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 23,39

L40 EUR/100 kg 33,33

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 23,19

L40 EUR/100 kg 32,78

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 21,85

L40 EUR/100 kg 31,42

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 18,10

L40 EUR/100 kg 26,66

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 18,66

L40 EUR/100 kg 26,67

(1) По отношение на продуктите, предназначени за износ към Доминиканската република по силата на квотата за 2007/2008 г., посочена в Решение 98/486/ЕО, и
отговарящи на условията, предвидени в глава III, раздел 3 от Регламент (ЕО) № 1282/2006, следва да бъдат прилагани следните проценти:

а) продукти с кодове по КН 0402 10 11 9000 и 0402 10 19 9000 0,00 EUR/100 kg

б) продукти с кодове по КН 0402 21 11 9900, 0402 21 19 9900, 0402 21 91 9200 и 0402 21 99 9200 0,00 EUR/100 kg

Местоназначенията са определени, както следва:

L20: Всички местоназначения с изключение на Андора, Гибралтар, Сеута, Мелила, Светия престол (Ватикана), Лихтенщайн, общините Ливиньо и Кампионе в Италия,
остров Хелголанд, Гренландия, Фарьорските острови, Съединени американски щати и зони в Република Кипър, над които правителството на Република Кипър не
упражнява реален контрол.

L04: Албания, Босна и Херцеговина, Косово, Сърбия, Черна гора и Бивша югославска република Македония.

L40: Всички местоназначения с изключение на, L04, Сеута, Мелила, Исландия, Лихтенщайн, Норвегия, Швейцария, Светия престол (Ватикана), общините Ливиньо и
Кампионе в Италия, остров Хелголанд, Гренландия, Фарьорските острови, Съединени американски щати, Андора, Гибралтар, Хърватска, Турция, Австралия, Канада,
Нова Зеландия и зони в Република Кипър, над които правителството на Република Кипър не упражнява реален контрол.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 398/2007 НА КОМИСИЯТА

от 12 април 2007 година

за определяне на максимално възстановяване при износ на масло в рамките на постоянен
публичен търг, предвиден в Регламент (ЕО) № 581/2004

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1255/1999 на Съвета от
17 май 1999 г. относно общата организация на пазара на
мляко и млечни продукти (1), и по-специално член 31,
параграф 3, трета алинея от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 581/2004 на Комисията от 26 март
2004 г. за откриване на постоянен търг за възстано-
вявания при износ на някои видове масло (2) предвижда
постоянна тръжна процедура.

(2) В съответствие с член 5 от Регламент (ЕО) № 580/2004
на Комисията от 26 март 2004 г. относно тръжна
процедура за възстановявания при износ на някои
млечни продукти (3) и след разглеждане на офертите,
подадени в отговор на обявлението за търга, следва да
се определи максимален размер на възстановяването при

износ за периода на подаване на офертите, приключващ
на 10 април 2007 година

(3) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по млякото и млечните продукти,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

В рамките на постоянния търг, открит с Регламент (ЕО)
№ 581/2004, за периода на подаване на офертите, приключващ
на 10 април 2007 година, максималният размер на възстано-
вяването за продуктите, посочени в член 1, параграф 1 от
посочения регламент, се определя в приложението към
настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 13 април 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 12 април 2007 година.

За Комисията
Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“
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(1) ОВ L 160, 26.6.1999 г., стр. 48. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1913/2005 (ОВ L 307, 25.11.2005 г., стр. 2).

(2) ОВ L 90, 27.3.2004 г., стр. 64. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 276/2007 (ОВ L 76, 16.3.2007 г., стр. 16).

(3) ОВ L 90, 27.3.2004 г., стр. 58. Регламент, изменен с Регламент (ЕО)
№ 128/2007 (ОВ L 41, 13.2.2007 г., стр. 6).



ПРИЛОЖЕНИЕ

(EUR/100 kg)

Продукт Код по номенклатурата за възстановяване при
износ

Максимален размер на възстановяването при износ,
чието местоназначение е посочено в член 1,

параграф 1, втора алинея от
Регламент (ЕО) № 581/2004

Масло ex 0405 10 19 9700 88,00

Млечна мазнина (Butteroil) ex 0405 90 10 9000 107,50
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 399/2007 НА КОМИСИЯТА

от 12 април 2007 година

за определяне на възстановяванията при износ на преработени продукти на базата на зърнени
култури и ориз

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от 29
септември 2003 г. относно общата организация на пазара на
зърнени култури (1), и по-специално член 13, параграф 3 от
него,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1785/2003 на Съвета от 29
септември 2003 г. относно общата организация на пазара на
ориз (2), и по-специално член 14, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно условията на член 13 от Регламент (ЕО) №

1784/2003 и член 14 от Регламент (ЕО) № 1785/2003
разликата между котировките или цените на световния
пазар на продуктите, посочени в член 1 на същите
регламенти, и цените на тези продукти в Общността,
може да бъде покрита чрез възстановяване при износ.

(2) Съгласно член 14 от Регламент (ЕО) № 1785/2003
възстановяванията следва да се определят, като се вземат
предвид, от една страна, съществуващата ситуация и
прогнозите за наличностите на зърнени култури, ориз и
натрошен ориз, както и техните цени на пазара на
Общността и, от друга страна, цените на зърнените
култури, ориза, натрошения ориз и продуктите на
базата на зърнени култури на световния пазар. Съгласно
посочените членове важно е също така да се осигури
равновесие и естествено развитие на пазарите на зърнени
култури и ориз по отношение на цени и търговски обмен
и да се вземе предвид икономическия ефект на
предвидения износ и стремежа да се предотвратят
затруднения във функционирането на пазара на
Общността.

(3) Регламент (ЕО) № 1518/95 на Комисията (3) относно
режима на внос и износ на преработени продукти на
базата на зърнени култури и ориз, определя, в член 4,
специфичните критерии, които следва да се вземат
предвид при изчисляването на възстановяването за тези
продукти.

(4) Уместно е предоставеното възстановяване за определени
преработени продукти да се диференцира въз основа на
съдържанието, според продукта, на пепел, необработена
целулоза, люспи, белтъчини, мазнини и скорбяла, като
това съдържание е особено добър индикатор за
действителното количество на изходни продукти,
включени в преработения продукт.

(5) По отношение на корените на маниока и други
тропически корени и грудки, както и брашната,
произведени от тях, икономическият ефект на
потенциалния износ и най-вече естеството и произходът
на тези продукти не налагат за момента определянето на
възстановяване при износ. По отношение на някои
преработени продукти на базата на зърнени култури
незначителното участие на Общността в световната
търговия не налага за момента определянето на възста-
новяване при износ.

(6) Ситуацията на световния пазар или специфичните нужди
на определени пазари могат да наложат диференциация
във възстановяванията за определени продукти с оглед на
тяхното местоназначение.

(7) Възстановяването следва да се определя веднъж месечно.
То може да бъде изменяно междувременно.

(8) Термичната обработка на някои преработени продукти на
базата на царевица има опасност да доведе до предо-
ставянето на възстановяване, което не съответства на
качеството на продукта. Уместно е да се уточни, че за
продуктите, съдържащи предварително желирана
скорбяла, не се предоставят възстановявания при износ.

(9) Управителният комитет по зърнените култури не е
изразил становище в срока, определен от неговия
председател,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Възстановяванията при износ на продуктите, посочени в член 1
от Регламент (ЕО) № 1518/95, се определят съгласно
приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 13 април 2007 година.
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(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, изменен с Регламент
(ЕО) № 1154/2005 на Комисията (ОВ L 187, 19.7.2005 г., стр. 11).

(2) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 96. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1549/2004 на Комисията (ОВ L 280, 31.8.2004
г., стр. 13).

(3) ОВ L 147, 30.6.1995 г., стр. 55. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 2993/95 (ОВ L 312, 23.12.1995 г., стр. 25).



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 12 април 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Към регламент на Комисията от 12 април 2007 г. за определяне на възстановяванията при износ на
преработени продукти на базата на зърнени култури и ориз

Код на продукта Местоназначение Мерна единица
Размер на
възстановя-
ванията

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 17,00
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 14,57
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 14,57
1102 90 10 9100 C10 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C10 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 21,85
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 17,00
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 14,57
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 14,57
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 19,42
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 15,78
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 18,21

Код на продукта Местоназначение Мерна единица
Размер на
възстановя-
ванията

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 13,96
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 3,04
1107 10 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 19,42
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 19,42
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 19,42
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 19,42
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 19,03
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 14,57
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 19,03
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 14,57
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 14,57
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 19,03
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 14,57
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 19,94
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 13,84
2106 90 55 9000 C14 EUR/t 14,57

(1) Не се предоставя възстановяване за продукти, които са преминали термична обработка, довела до предварително желиране на скорбялата.
(2) Възстановяванията се предоставят съгласно Регламент (ЕИО) № 2730/75 на Съвета (ОВ L 281, 1.11.1975 г., стр. 20), изменен.
NB: Кодовете на продуктите и кодовете на местоназначенията от серия А са определени в Регламент (EИО) № 3846/87 на Комисията (OВ L 366, 24.12.1987 г., стр. 1),

изменен.
Цифровите кодове на местоназначенията са определени в Регламент (EО) № 2081/2003 на Комисията (OВ L 313, 28.11.2003 г., стр. 11).
Останалите местоназначения се определят както следва:
C10: Всички местоназначения.
C14: Всички местоназначения с изключение на Швейцария и Лихтенщайн.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 400/2007 НА КОМИСИЯТА

от 12 април 2007 година

за изменение на Регламент (ЕО) № 1183/2005 на Съвета за налагане на някои специфични
ограничителни мерки, насочени срещу лица, нарушаващи оръжейното ембарго по отношение на

Демократична република Конго

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1183/2005 на Съвета от 18
юли 2005 г. за налагане на някои специфични ограничителни
мерки, насочени срещу лица, нарушаващи оръжейното ембарго
по отношение на Демократична република Конго (1), и по-
специално член 9, параграф 1, буква а) от него,

като има предвид, че:

(1) В приложение I към Регламент (ЕО) № 1183/2005 се
посочват физическите и юридическите лица, образувания
и органи, обхванати от замразяването на средства и
икономически ресурси по посочения регламент.

(2) На 29 март 2007 г. Комитетът по санкциите към Съвета
за сигурност на Организацията на обединените нации

измени списъка на физическите и юридическите лица,
образувания и органи, по отношение на които би
следвало да се прилага замразяването на средства и иконо-
мически ресурси. Следователно приложение І трябва да
бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Приложение I към Регламент (ЕО) № 1183/2005 се изменя,
както е посочено в приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му
в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 12 април 2007 година.

За Комисията
Eneko LANDÁBURU

Генерален директор на Генерална дирекция
„Външни отношения“
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Приложение I към Регламент (ЕО) № 1183/2005 се изменя, както следва:

1. Добавят се следните физически лица:

а) Kambale Kisoni (наричан още д-р Kisoni). Дата на раждане: 24.5.1961 г. Място на раждане: Мулаше, Демократична
република Конго (ДРК). Националност: конгоанец. Паспорт №: C0323172. Друга информация: постоянно место-
жителство — Бутембо. Търговец със злато, собственик на Butembo Airlines и Congocom Trading House в Бутембо.

б) Straton Musoni (наричан още I.O. Musoni). Дата на раждане: a) 6.4.1961 г.; б) 4.6.1961 г. Място на раждане:
Мугамбази, Кигали, Руанда. Друга информация: пребиваващ в Германия.

2. Добавят се следните юридически лица, групи и стопански субекти:

а) Uganda Commercial Impex (UCI) LTD. Адрес: a) Kajoka Street, Kisemente, Kampala, Uganda. Телефон:
+256 41 533 578/9; б) PO Box 22709, Kampala, Uganda. Друга информация: компания за износ на злато в
Кампала.

б) Machanga. Адрес: Kampala, Uganda. Друга информация: компания за износ на злато в Кампала (директор г-н Rajua).

в) Butembo Airlines (BAL). Адрес: Butembo, DRC. Друга информация: частна авиокомпания с дейност извън Бутембо.

г) Congocom Trading House. Адрес: Butembo, DRC. Телефон: +253 (0) 99 983 784. Друга информация: търговия със
злато в Бутембо.

д) а) Compagnie Aérienne des Grands Lacs (CAGL); б) Great Lakes Business Company (GLBC). Адрес: a) CAGL,
Avenue President Mobutu, Goma, DRC (CAGL има офис също и в Gisenyi, Rwanda); б) GLBC, PO Box 315,
Goma, DRC (GLBC има офис също и в Gisenyi, Rwanda).
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 401/2007 НА КОМИСИЯТА

от 12 април 2007 година

относно издаването на лицензии за внос на висококачествено прясно, охладено или замразено
говеждо и телешко месо

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1254/1999 на Съвета от
17 май 1999 г. относно общата организация на пазара на
говеждо и телешко месо (1),

като взе предвид Регламент (ЕО) № 936/97 на Комисията от
27 май 1997 г. относно отварянето и начина на управление
на тарифни квоти за висококачествено прясно, охладено или
замразено говеждо и телешко месо, както и за замразено
биволско месо (2),

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 936/97 посочва в членове 4 и 5
условията за заявления и за издаването на лицензии за
внос на месото, посочени в член 2, буква е).

(2) Член 2, буква е) от Регламент (ЕО) № 936/97 определя на
11 500 t количеството висококачествено прясно,
охладено или замразено говеждо и телешко месо, отго-
варящо на определението в същата разпоредба, коeито

моe да бъджe внесенo при специални условия за
периода от 1 юли 2006 г. до 30 юни 2007 г.

(3) Лицензиите, посочени в настоящия регламент, могат да
бъдат използвани през целия период на валидност
единствено при условие, че се вземе предвид съществу-
ващият ветеринарен режим,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

1. Всяко заявление за лицензия за внос, подадено между 1 и
5 април 2007 r., за висококачествено прясно, охладено или
замразено говеждо и телешко месо, посочено в член 2, буква
е) от Регламент (ЕО) № 936/97, се удовлетворява напълно.

2. Заявления за издаване на лицензия могат да се подават в
съответствие с член 5 от Регламент (ЕО) № 936/97 през първите
пет дни на месец май 2007 г. за 8 939,341 t.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 13 април 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 12 април 2007 година.

За Комисията
Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“
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(1) ОВ L 160, 26.6.1999 г., стр. 21. Регламент, последно изменен с
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II

(Актове, приети по силата на договорите ЕО/Евратом, чието публикуване не е задължително)

РЕШЕНИЯ

КОМИСИЯ

РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

от 11 април 2007 година

за изменение на Решение 2005/393/ЕО относно зоните с ограничен достъп във връзка с болестта
син език

(нотифицирано под номер C(2007) 1525)

(Текст от значение за ЕИП)

(2007/227/ЕО)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Директива 2000/75/ЕО на Съвета от
20 ноември 2000 г. за установяване на специфични
разпоредби за контрол и ликвидиране на болестта син език (1),
и по-специално член 8, параграф 3 от нея,

като има предвид, че:

(1) В Директива 2000/75/ЕО се определят правила и мерки
за борба с болестта син език в Общността, включително
установяването на предпазни и надзорни зони и забрана
за животните, напускащи тези зони.

(2) В Решение 2005/393/ЕО на Комисията от 23 май 2005 г.
относно предпазните зони и надзорните зони във връзка с
болестта син език и условията за движение от и през
такива зони (2) се предвижда определяне на границите
на глобалните географски райони, където следва да се
създадат предпазни зони и надзорни зони („зони с
ограничен достъп“) от държавите-членки във връзка с
болестта син език.

(3) След известието за поява на болестта син език през
средата на август и началото на септември 2006 г.,
направено от Белгия, Германия, Франция и Нидерландия,
Комисията измени няколко пъти Решение 2005/393/ЕО
по отношение на определянето на засегнатите зони с
ограничен достъп.

(4) След конкретна молба, подадена от Германия, е целесъ-
образно да се изменят определените граници на зоната с
ограничен достъп в Германия.

(5) Решение 2005/393/ЕО следва съответно да бъде
изменено.

(6) Предвидените в настоящото решение мерки са в
съответствие със становището на Постоянния комитет по
хранителната верига и здравето на животните,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение І към Решение 2005/393/ЕО се изменя в
съответствие с приложението към настоящето решение.

Член 2

Адресати на настоящото решение са държавите-членки.

Съставено в Брюксел на 11 април 2007 година.

За Комисията
Markos KYPRIANOU

Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ

В приложение І към Решение 2005/393/ЕО списъкът на зоните с ограничен достъп в Зона Е (серотип 8), която се отнася
за Германия, се заменя със следното:

„Г е р м а н и я

Baden-Württemberg

Stadtkreis Baden-Baden

Im Landkreis Calw: Bad Herrenalb, Dobel

Im Landkreis Enzkreis: Birkenfeld, Eisingen, Engelsbrand, Illingen, Ispringen, Kämpfelbach, Keltern, Kieselbronn,
Knittlingen, Königsbach-Stein, Maulbronn, Mühlacker, Neuenbürg, Neulingen, Niefern-Öschelbronn, Ölbronn-
Dürrn, Ötisheim, Remchingen, Sternenfels, Straubenhardt

Stadtkreis Heidelberg

Stadtkreis Heilbronn

Im Landkreis Heilbronn: Bad Friedrichshall, Bad Rappenau, Bad Wimpfen, Brackenheim, Cleebronn, Eberstadt,
Eppingen, Erlenbach, Gemmingen, Güglingen, Gundelsheim, Hardthausen am Kocher, Ittlingen, Jagsthausen,
Kirchardt, Langenbrettach, Leingarten, Möckmühl, Massenbachhausen, Neckarsulm, Neudenau, Neuenstadt am
Kocher, Nordheim, Oedheim, Offenau, Pfaffenhofen, Roigheim, Schwaigern, Siegelsbach, Untereisesheim, Widdern,
Zaberfeld

Im Hohenlohekreis: Dörzbach, Forchtenberg, Ingelfingen, Krautheim, Öhringen, Schöntal, Weißbach, Zweiflingen

Landkreis Karlsruhe

Stadtkreis Karlsruhe

Im Landkreis Ludwigsburg: Sachsenheim

Stadtkreis Mannheim

Im Main-Tauber-Kreis: Ahorn, Assamstadt, Bad Mergentheim, Boxberg, Freudenberg, Großrinderfeld, Grünsfeld,
Igersheim, Königheim, Külsheim, Lauda-Königshofen, Tauberbischofsheim, Weikersheim, Werbach, Wertheim,
Wittighausen

Neckar-Odenwald-Kreis

Im Ortenaukreis: Achern, Appenweier, Kappelrodeck, Kehl, Lauf, Neuried, Oberkirch, Offenburg, Renchen, Rheinau,
Sasbach, Sasbachwalden, Schutterwald, Willstätt

Stadtkreis Pforzheim

Landkreis Rastatt

Rhein-Neckar-Kreis

Bayern

Landkreis und Stadt Aschaffenburg

Landkreis Bad Kissingen

Im Landkreis Kitzingen: Albertshofen, Biebelried, Bruchbrunn, Dettelbach, Kitzingen, Mainstockheim, Marktsteft,
Nordheim am Main, Schwarzach am Main, Sommerach, Sulzfeld am Main, Volkach

Landkreis Main-Spessart

Landkreis Miltenberg

Landkreis Rhön-Grabfeld

Im Landkreis Schweinfurt: Bergrheinfeld, Dittelbrunn, Euerbach, Frankenwinheim, Geldersheim, Gochsheim,
Grafenrheinfeld, Grettstadt, Kolitzheim, Niederwerrn, Poppenhausen, Röthlein, Schonungen, Schwanfeld,
Schwebheim, Sennfeld, Stadtlauringen, Sulzheim, Üchtelhausen, Waigolshausen, Wasserlosen, Werneck, Wipfeld

Stadt Schweinfurt

Landkreis Würzburg ohne die Gemeinden Aub und Bieberehren

Stadt Würzburg

Brandenburg

Im Landkreis Prignitz: Besandten, Eldenburg, Wootz
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Freie Hansestadt Bremen

Gesamtes Landesgebiet

Freie und Hansestadt Hamburg

Gesamtes Landesgebiet

Hessen

Gesamtes Landesgebiet

Mecklenburg-Vorpommen

Im Landkreis Ludwigslust: Belsch, Bengerstorf, Besitz, Stadt Boizenburg, Brahlstorf, Dersenow, Stadt Dömitz, Gresse,
Greven, Gallin, Grebs-Niendorf, Karenz, Leussow, Stadt Lübtheen, Malk Göhren, Malliß, Neu Gülze, Neu Kaliß,
Nostorf, Pritzier, Redefin, Schwanheide, Teldau, Tessin/Bzbg., Vellahn, Vielank, Warlitz

Niedersachsen

Gesamtes Landesgebiet

Nordrhein-Westfalen

Gesamtes Landesgebiet

Rheinland-Pfalz

Gesamtes Landesgebiet

Saarland

Gesamtes Landesgebiet

Sachsen-Anhalt

Landkreis Altmarkkreis Salzwedel

Landkreis Aschersleben-Staßfurt

Im Landkreis Bernburg: Güsten

Landkreis Bördekreis

Im Burgenlandkreis: Billroda, Bucha, Herrengosserstedt, Kahlwinkel, Lossa, Memleben, Saubach, Steinburg,
Tromsdorf, Wangen, Wischroda, Wohlmirstedt

Landkreis Halberstadt

Im Landkreis Jerichower Land: Hohenwarte, Lostau

Landeshauptstadt Magdeburg

Im Kreis Mansfelder Land: Abberode, Ahlsdorf, Alterode, Annarode, Arnstedt, Benndorf, Bischofrode, Biesenrode,
Bornstedt, Bräunrode, Braunschwende, Eisleben, Friesdorf, Gorenzen, Greifenhagen, Großörner, Harkerode, Helbra,
Hergisdorf, Hermerode, Hettstedt, Klostermansfeld, Mansfeld, Möllendorf, Molmerswende, Osterhausen, Piskaborn,
Quenstedt, Ritterode, Ritzgerode, Rothenschirmbach, Schmalzerode, Siebigerode, Stangerode, Sylda, Ulzigerode,
Vatterode, Walbeck, Welbsleben, Wiederstedt, Wimmelburg, Wippra, Wolferode

Im Landkreis Merseburg-Querfurt: Farnstädt, Grockstädt, Leimbach, Querfurt, Schmon, Vitzenburg,
Weißenschirmbach, Ziegelroda

Landkreis Ohre-Kreis

Landkreis Quedlinburg

Landkreis Sangerhausen

Im Landkreis Schönebeck: Atzendorf, Biere, Eickendorf, Förderstedt, Löbnitz (Bode), Schönebeck (Elbe), Welsleben

Im Landkreis Stendal: Aulosen, Badingen, Ballerstedt, Berkau, Bismark (Altmark), Boock, Bretsch, Büste, Dobberkau,
Flessau, Gagel, Garlipp, Gladigau, Gollensdorf, Grassau, Groß Garz, Heiligenfelde, Hohenwulsch, Holzhausen, Insel,
Käthen, Kläden, Könnigde, Kossebau, Kremkau, Krevese, Lückstedt, Lüderitz, Meßdorf, Möringen, Nahrstedt, Pollitz,
Querstedt, Rochau, Rossau, Schäplitz, Schernebeck, Schinne, Schorstedt, Staats, Steinfeld, Tangerhütte, Uchtdorf,
Uchtspringe, Vinzelberg, Volgfelde, Wanzer, Windberge, Wittenmoor

Landkreis Wernigerode
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Schleswig-Holstein

Im Kreis Herzogtum Lauenburg: Alt Mölln, Aumühle, Bälau, Basedow, Basthorst, Besenthal, Börnsen, Borstorf,
Breitenfelde, Bröthen, Brunstorf, Buchhorst, Büchen, Dahmker, Dalldorf, Dassendorf, Elmenhorst, Escheburg,
Fitzen, Fuhlenhagen, Geesthacht, Göttin, Grabau, Grambek, Groß Pampau, Grove, Gudow, Gülzow, Güster,
Hamfelde, Hamwarde, Havekost, Hohenhorn, Hornbek, Juliusburg, Kankelau, Kasseburg, Klein Pampau, Koberg,
Köthel, Kollow, Kröppelshagen-Fahrendorf, Krüzen, Krukow, Kuddewörde, Langenlehsten, Lanze, Lauenburg/Elbe,
Lehmrade, Linau, Lütau, Möhnsen, Mölln, Mühlenrade, Müssen, Niendorf/Stecknitz, Poggensee, Roseburg, Forstguts-
bezirk Sachsenwald, Sahms, Schnakenbek, Schönberg, Schretstaken, Schulendorf, Schwarzenbek, Siebeneichen,
Sirksfelde, Talkau, Tramm, Walksfelde, Wangelau, Wentorf bei Hamburg, Wentorf (Amt Sandesneben), Wiershop,
Witzeeze, Wohltorf, Woltersdorf, Worth

Im Kreis Pinneberg: Appen, Barmstedt, Bevern, Bilsen, Bönningstedt, Bokholt-Hanredder, Borstel-Hohenraden, Bullen-
kuhlen, Ellerbek, Ellerhoop, Elmshorn, Groß Nordende, Halstenbek, Haselau, Haseldorf, Hasloh, Heede, Heidgraben,
Heist, Hemdingen, Hetlingen, Holm, Klein Nordende, Klein Offenseth-Sparrieshoop, Kölln-Reisiek, Kummerfeld,
Seester, Moorrege, Neuendeich, Pinneberg, Prisdorf, Quickborn, Raa-Besenbek, Rellingen, Schenefeld, Seester,
Seestermühe, Seeth-Ekholt, Tangstedt, Tornesch, Uetersen, Wedel

Im Kreis Segeberg: Alveslohe, Ellerau, Henstedt-Ulzburg, Norderstedt

Im Kreis Steinburg: Altenmoor, Borsfleth, Engelbrechtsche Wildnis, Glückstadt, Herzhorn, Horst (Holstein), Kiebitz-
reihe, Kollmar, Neuendorf b. Elmshorn, Sommerland

Im Kreis Stormarn: Ahrensburg, Ammersbek, Bargteheide, Barsbüttel, Braak, Brunsbek, Delingsdorf, Glinde, Grande,
Grönwohld, Großensee, Großhansdorf, Hamfelde, Hammoor, Hohenfelde, Hoisdorf, Jersbek, Köthel, Lütjensee,
Oststeinbek, Rausdorf, Reinbek, Siek, Stapelfeld, Steinburg, Tangstedt, Todendorf, Trittau, Witzhave

Thüringen

Landkreis Eichsfeld

Stadt Eisenach

Stadt Erfurt

Landkreis Gotha

Landkreis Hildburghausen

Ilmkreis

Kyffhäuserkreis

Landkreis Nordhausen

Im Landkreis Saalfeld-Rudolstadt: Allendorf, Bad Blankenburg, Bechstedt, Dröbischau, Katzhütte, Königsee,
Mellenbach-Glasbach, Meuselbach-Schwarzmühle, Oberhain, Remda-Teichel, Rottenbach, Rudolstadt, Schwarzburg

Landkreis Schmalkalden-Meiningen

Landkreis Sömmerda

Stadt Suhl

Unstrut-Hainich-Kreis

Wartburgkreis

Stadt Weimar

Landkreis Weimarer Land“
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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

от 11 април 2007 година

за определяне на преходни мерки за системата за идентификация и регистрация на животни от
рода на овцете и козите в Румъния, предвидена в Регламент (ЕО) № 21/2004 на Съвета

(нотифицирано под номер C(2007) 1527)

(Текст от значение за ЕИП)

(2007/228/ЕО)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Договора за присъединяване на България и
Румъния, и по-специално член 42 от него,

като има предвид, че:

(1) В Регламент (ЕО) № 21/2004 на Съвета от 17 декември
2003 г. относно система за идентификация и регистрация
на животни от рода на овцете и козите и за изменение на
Регламент (ЕО) № 1782/2003 и директиви 92/102/ЕИО
и 64/432/ЕИО (1) се предвижда, че всички животни от
едно стопанство, родени след 9 юли 2005 г., или по
отношение на България и Румъния — животни, родени
след датата на присъединяване на тези страни, трябва да
се идентифицират в рамките на период, не по-голям от
шест месеца след датата на раждане на животното и при
всички случаи преди животното да напусне стопанството,
където е родено.

(2) Съгласно посочения регламент животните трябва да се
идентифицират чрез ушна марка и чрез второ средство
за идентификация, одобрено от компетентния орган и
съобразно определени технически характеристики.

(3) Чрез писмо от 22 януари 2007 г. Румъния поиска
преходни мерки за период от една година за идентифи-
кацията на животни от рода на овцете и козите в тази
страна-членка, през който животните следва да се иденти-
фицират само посредством единична ушна марка.

(4) Румъния представи подходящи гаранции, че животните,
внасяни на вътрешнообщностния пазар или
предназначени за износ за трети страни, ще бъдат иденти-
фицирани в съответствие с Регламент (ЕО) № 21/2004.

(5) За да се позволи на Румъния да продължи своята иденти-
фикационна система за една година, но също и да
гарантира, че животните, предназначени за вътрешнообщ-
ностна търговия или за износ, са идентифицирани
посредством две средства за идентификация, то такива
животни следва да бъдат идентифицирани в съответствие
с правилата на Общността, с изключение на средствата за
идентификация, предвидени в Регламент (ЕО) № 21/2004,
които могат да се прилагат в стопанството, от което са
изпратени животните.

(6) За да се улесни преходът от съществуващия режим в
Румъния към този, който се прилага по силата на
Регламент (ЕО) № 21/2004, е уместно да се установят
преходни мерки за идентификацията на животни от
рода на овцете и козите в посочената държава-членка.

(7) Необходимо е настоящото решение да се прилага от 1
януари 2007 г., за да се осигури непрекъснатост на
прилагането на съществуващата идентификационна
система за придвижвания в рамките на държавата-членка.

(8) Предвидените в настоящото решение мерки са в
съответствие със становището на Постоянния комитет по
хранителната верига и здравето на животните,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Идентификация на животни в Румъния

Животни от рода на овцете и козите, отглеждани в стопанства на
територията на Румъния („животните“), се идентифицират чрез
поне една единична ушна марка, която има индивидуален код за
всяко животно в съответствие с националните правила, до датата
на напускане на стопанството от животното, където то е родено,
или в рамките на период шест месеца след датата му на раждане,
която от двете е по-ранна.

Член 2

Идентификация на животни, предназначени за
вътрешнообщностна търговия или за износ за трети

страни

Всички животни, предназначени за вътрешнообщностна търговия
или за износ за трети страни, се идентифицират в съответствие с
Регламент (ЕО) № 21/2004, където е приложимо, в допълнение
на ушната маркировка, използвана съгласно член 1 от
настоящото решение.

Чрез дерогация от член 4, параграф 1 от Регламент (ЕО) №

21/2004 средствата за идентификация, посочени в споменатата
разпоредба, могат да се използват в стопанството на произход,
както е определено в член 2, буква б), параграф 8 от Директива
91/68/ЕИО на Съвета (2).
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(1) ОВ L 5, 9.1.2004 г., стр. 8. Регламент, изменен с Регламент (ЕО) №
1791/2006 (ОВ L 363, 20.12.2006 г., стр. 1).

(2) OВ L 46, 19.2.1991 г., стр. 19. Директива, последно изменена с
Директива 2006/104/ЕО (OВ L 363, 20.12.2006 г., стр. 352).



Член 3

Изискване за документ за движение

Документът за движение, който придружава дадено животно
всеки път, когато то бива придвижвано на национална
територия между две отделни стопанства, както е предвидено в
член 6, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 21/2004, съдържа
индивидуалния код за всяко животно, както е предвидено в
член 1 от настоящото решение.

Член 4

Приложимост

Настоящото решение се прилага от 1 януари 2007 г. до 31
декември 2007 г.

Член 5

Адресати

Адресати на настоящото решение са държавите-членки.

Съставено в Брюксел на 11 април 2007 година.

За Комисията

Markos KYPRIANOU

Член на Комисията
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